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LETTINO VISITA KING 
EXAMINATION COUCH KING 
DIVAN D’EXAMEN KING 
CAMILLA VISITA KING 
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PROFESSIONAL MEDICAL PRODUCTS

Manuale utente - User manual - Notice d’utilisation - Manual del usuario

ATTENZIONE: Gli operatori devono leggere e capire completamente questo manuale 
prima di utilizzare il prodotto.
ATTENTION: The operators must carefully read and completely understand the present 
manual before using the product.
AVIS: Les opérateurs doivent lire et bien comprendre ce manuel avant d’utiliser le produit.
ATENCIÓN: Los operadores tienen que leer y entender completamente este manual antes 
de utilizar el producto.
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Fig. 1

Fig. 2

Fig. 3

Fig. 5

Fig.4

ENGLISH 

Img. 1
Take out legs and crossbars from the box.
-	Set legs in front of the screwed holes into 
	 the structure of the upholstery plane (Fig. 1).

Img. 2
-	Proceed with inserting of the screws - be sure
	 that the rings of the screws are correctly
	 inserted (Fig. 2).

Img. 3
-	 Inser the crossbars in the following order: 
	 B1, A1, B2, A2 as indicated.
-	Proceed with insering of the screws (Fig. 3).

Img. 4
N.B.: Two persons are needed to put 
the examination couch in working position, 
because article is heavy. During the rotation, 
keep backrest in longitudinal position, in order to
avoid a sudden opening.
-	Tighten the screws.
-	 Inser with a hammer 12 screw covers (Fig. 4).

Img. 5
Backrest is adjustable by rack. It is neccessary
that the rack arrives till the end of its run after
positioned in the required mode, in order to be
repositioned in the horizontal mode (Fig. 5).

open wheel

flat wheel
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GIMA SPA NON SI ASSUME ALCUNA RESPONSABILITÀ PER INCIDENTI DERIVATI DA UN MONTAGGIO ERRATO O DA UN USO 
IMPROPRIO DELL’ATTREZZATURA IN OGGETTO 

GIMA S.P.A. DISCLAIMS ANY RESPONSIBILITY IN CASE OF ACCIDENTS DUE TO WRONG ASSEMBLY OR INCORRECT USE. 

GIMA SPA N’EST PAS RESPONSABLE POUR LES ACCIDENTS DUS À UN MONTAGE ERRONÉ OU À UNE UTILISATION INCORRECTE 
DU MATÉRIEL

GIMA S.P.A. NO SE ASUME NINGUNA RESPONSABILIDAD POR ACCIDENTES DERIVADOS DE UN MONTAJE INCORRECTO 
O DE UN USO INDEBIDO DE ESTE EQUIPO.


